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CONTENTS

Kaniji

Kana

Romanization

English

Vocabulary

Sample Sentences
Vocabulary Phrase Usage
Grammar

Cultural Insight

OO0~ WNN

i

+23

innoVativeLANGUAGE.COM



10.

KAN]JI

ORI A

EX:

HESTA:

ORI A

HESTA:

EX:

KANA

BlFELSCTVNET, FEREFBRAZE CRALVZLE T,
FERE(C (39051993, BEE 1005435,
PEEITREEEDOEIETIMN. EOLH. REB. FARIC(E
13D DEND, FEINET,

ZDrRH. REBICIFT11H53670. BROFMARICIEII1KEE3DCEET
B2FETCSTVET,

REBEIENE>TULBRDH - - -,

Cr». E<S5ENSD?

NELSIE BERLL..o

5_/\10 L\/\"b\ gﬁ%i{/ﬁ55!

REFCRHRABFEERLIT,

N7V TIREC?

A? YNV DODTUBA L »IELDH?

MEF>THUD K,

. BO>TBDE& (F0\,

CONT'D OVER



1. Ly»UL&D: BIEFLSICTVNET, TLLPREFELE £S5 ULCLKE CHAK
VWULELET,
LAKXKZIEFFIC(E9;19, LK 1043,
HSRZETIE CHA EESDD ESERL TIM BEDOEH, &
D&, LABHFINCIFI13ZAD HINH. KZFD INFT,
ZDH., T&£2&CF 11,360 L DTAD LAGHIMNCIE
11;53[c £55»< T3 LTUT CELVE T,

0. HEDTA: TLOERF>PERSZODTUVBDOH - - -,

3. HTE: T, MNEL5DINB?

4. HESTA: NELSIEE. THIEE...

5. TS S—ho U, BELEE D35 !

6. L» L&D CeDULeTAE ED2FDFTAZE [FLITA ULET,
7. BHdHTA: N7 IV FoREC?

5. HEDTA: A? IVYIREDT LD A UREVND M

9. HHHTA: DL EX>THELD K

10. HIE: NDlzL. £E2TS K. [FL

ROMANIZATION

CONT'D OVER



. SHASHO: Ohayo gozaimasu. Teisha'eki to tochaku jikoku o go-an'nai
itashimasu.
Shinyokohama ni wa 9;19. Nagoya 10;43.
Nagoya made wa jikan dori no tochaku desu ga, yuki no tame,
Kyoto, shin'dsaka ni wa 13-pun no okure ga, yoso saremasu.
Sono tame, Kyoto ni wa 11;36, shiten no Shin'6saka ni wa 11;53 ni
tochaku suru yotei de gozaimasu.

> O-TO-SAN: Kyoto wa yuki ga futte iru no ka....
5. MISAKI: Ja, kamakura tsukureru?
4 O-TO-SAN: Kamakura wa, muri da na....
5 MISAKI: Un. Ja, yukidaruma tsukuro!
5. SHASHO: Joshaken to tokkydken o haiken shimasu.
7 O-KA-SAN: Are? Papa, kippu doko?
g. O-TO-SAN: N? Mama ga motte iru n ja nai no ka?
5 O-KA-SAN: Watashi motte nai wa yo.
10. MISAKI: Watashi, motte ru yo, hai.
ENGLISH
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1. CONDUCTOR:

> FATHER:
3. MISAKI:
4. FATHER:
5. MISAKI:

5. CONDUCTOR:

Good morning. This is an announcement regarding the stations at
which we will be stopping and the time at which we will arrive.
Shin-Yokohama at nine-nineteen. Nagoya, ten-forty-three.

Until Nagoya, we will be stopping at the times scheduled, but due
to snow, we're estimating a thirteen-minute delay in our arrival at
Kyoto and Shin-Osaka.

Due to this, we are planning to arrive at Kyoto at eleven-thirty-six
and at our final stop, Shin-Osaka, at eleven-fifty-three.

It's snowing in Kyoto, huh...

So can we make an igloo?

| think an igloo is impossible...

Hmm. Okay, let's make a snowman!

Tickets and limited express tickets, please.

7 MOTHER: Huh? Dad, where are the tickets?

s. FATHER: Hm? Don't you have them, Mom?

9. MOTHER: | don't have them!

10. MISAKI: | have them! Here you go.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

ERIS FUVFTATD haiken suru to look at (humble)
BFREE D CHhAESD jikan dori on time




nE<5

snow hut, snow

nE<5 kamakura cave, igloo
ENn H<Nn okure delay, lag
time, moment, clock
B % Lc< jikoku fime
b= ESBEw»L tochaku arrival
IZS) o kippu ticket
BEdF WEEDE yukidaruma snowman
ticket to ride,
TEZS C&dL»ITA joshaken passenger ticket
iSF=to EZTwS(TA tokkylken limited express ticket

SAMPLE SENTENCES

UIREERLE I,

Kippu o haiken shimasu.

May | see your ticket? (lit: | will look at your ticket.)

& D [CEE(CTT O T,

Jikan daori ni shigoto ni itta.

| went to work on time.

NELSEEITZERHED LI N,

Kamakura o tsukutta koto ga arimasu ka.

Have you ever made an igloo?

BEDENT., ZRISERIUTZ,

Densha no okure de, kaisha ni chikoku shita.

| was late for work because the train was delayed.

RRRERETIEST0,

Jikoku-hyé o misete kudasali.

Please show me the time table.

BRICRRICEIBLET,

San-ji ni Té6kyé ni tochaku shimasu.

I'll arrive in Tokyo at 3.

PR E @< IZE 0,

Kippu o yon-mai kudasai.

Four tickets, please.

BlZ3F=FoT

Yukidaruma o tsukutta.

We made a snowman.

—HEHEZH IV STI N,

Ichi-nichi joshaken wa ikura desu Ka.

How much is the one-day ticket?

REHFLNC, BRBFERETT,

Joshaken igai ni, tokkyaken mo hitsuyé desu.

A limited express ticket is required along with a
regular ticket.




VOCABULARY PHRASE USAGE

RREE D (jikan dori) "on time"
The suffix # D (-dori) is attached to a noun and indicates that something is in accordance

with the noun. Jikan déri literally means "the same as the (scheduled) time," and we translate
it as "on time." See more commonly used expressions below.

For Example:

1 FEED
yoteidori
"as arranged"

2. FPEED
yosodori
"as expected"

How do you say "ticket" in Japanese?

In Japanese, there are three ways to say "ticket": kippu, ken, and chiketto. Study the
differences below.

1. Y (kippu) "train ticket"
Kippu usually refers to a "train ticket" in daily conversation.

2. #% (ken) "ticket,” "coupon,"” or "certificate"
We can translate ken as "ticket," "coupon," or "certificate," depending on the noun it
follows. When we use ken by itself, it usually means "ticket" in general.

3. FHTw I~ (chiketto) "ticket"
The katakana word chiketto means the same thing as the English word "ticket." We
usually use chiketto by itself.

For Example:
1.
0. REZ
joshaken

"passenger ticket"



. KSH
tokkyuken
"special express ticket"

o EE|Z%E
waribikiken
"discount coupon"”

5. Mm%
shohinken
"gift certificate”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement on a Bullet Train.

RESHCRIABEFERLI I,

Joshaken to tokkyuken o haiken shimasu,
"Tickets and limited express tickets, please."

In this lesson, you'll learn the usage of the humble verb haiken suru, meaning "to look at"
or "to see."

Humble Language: Haiken Suru, Meaning "to Look at"

Haiken suruis the humble form of the verb miru, which means "to see," "to look," or "to
watch." Because it's humble language, you can only use it to describe your own actions or
the actions of someone in yourin-group. To describe the actions of someone who has
higher social status, you should use go-ran ni naru, which is the honorific form of a verb
miru (— See Lesson 12).

Formation
"English" Dictionary Form Humble Form Masu Form of the
Humble Verb
HBD HE935 HELFT
"to look" miru haiken suru haiken shimasu

Examples




"I saw a photo the teacher took."

EELNBRO-EEERZERIULUR.
Formal Sensei ga totta shashin o mimashita.
ZSELhB--EERZERLUIULE.
Extra formal Sensei ga totta shashin o haiken
shimashita.
"May | see your |D?"
BOMABRERCEVWLTI N,
Formal Mibun shomeisho o mite mo ii desu ka.

BOMAREERELTELVWT I,

Mibun shomeisho o haiken shite mo ii
desu ka.

Extra formal

Review

o FHRLIBRKRAZCEALELLI I,

Teisha'eki to tochaku jikoku o go-an‘naiitashimasu,
“This is an announcement regarding the stations at which we will be
stopping and the time at which we will arrive."

The sentence structure that we used in this sentence is go + [noun indicates action] +
itasu, which is the humble way to do something.

We covered the usage of itasuin Lesson 4.

e BN EE. HXERICITI1IB3LODENR, FEINL T,
Yuki no tame, Kyoto, Shin‘0saka ni wa 13-pun no okure ga, yoso saremasu,
“Due to snow, we're estimating a thiteen-minute delay in ourarrival at
Kyoto and Shin-Osaka."

Yoso saremasu is the passive form of yosé shimasu, meaning "to expect." We covered the
usage of the passive in Lesson 2.



s BROFAXERICIEINSICHEI 3FECSIVNEI,

Shuten no Shin'osaka niwa 11-ji 53-pun ni tochaku suru yotei de
gozaimasu,
"We are planning to arrive at ourfinal stop, Shin-Osaka, at 11:53."

De gozaimasu is the extra-formal form of the copula desu. We covered the usage of
gozaimasu in Lesson 6.

Reference

Please also review the following Grammar Points.

tame ("because of") = Beginner Season 6 Lesson 15

(]
. tsukureru (Potential form of a verb) = Beginner Season 4 Lessons 43, 44, and 45
. tsukurd (Informal volitional ) = Beginner Season 4 Lesson 33

CULTURAL INSIGHT

What's a Kamakura?

A kamakura is a small shelter made of snow, and we often translate it as "snow cave" or
"snow hut"in English. It is said that the word kamakura was originally a combination of
kamado ("Japanese stove") and kura ("storehouse"). You can see kamakura in areas with a
lot of snowfall, such as Niigata prefecture or Akita prefecture in the wintertime. A kamakura
looks a little similar to the igloos built by the Inuits. The difference is that Inuit igloos are made
of snow blocks and are used as houses or shelters, whereas a kamakura is made of snow
and is mainly used for religious purposes or as a children's playhouse.



